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г-ну Стефану Тафрову, который выступит от имени
Группы восточноевропейских государств.

Г-н Тафров (Болгария) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, от имени стран � членов
Группы восточноевропейских государств я хотел бы
поблагодарить Вас за созыв этой специальной сес-
сии в ознаменование шестидесятой годовщины ос-
вобождения нацистских концентрационных лаге-
рей. Миллионы мужчин, женщин и детей были де-
портированы в эти лагеря. Кто-то выжил, большин-
ство погибли. В ходе этой сессии мы скорбим об
огромных человеческих жертвах и чтим память по-
гибших.

Мы никогда не узнаем, сколько будущих Эйн-
штейнов было среди тех детей, которые погибли в
этих лагерях. Многие жертвы были гражданами
стран, входящих в Группу восточноевропейских го-
сударств. Трагедия тех лет до сих пор жива в памя-
ти людей в наших странах и до сих пор причиняет
огромную боль. Она навсегда останется в нашей
коллективной памяти.

Мрачная статистика уничтожения людей
страшна не только из-за огромного числа жертв, но
и разнообразия их этнического происхождения, ре-
лигиозных и политических убеждений, профессио-
нальных навыков. Несколько этнических мень-
шинств оказались объектами особо безжалостного
обращения. Сначала нацисты сжигали книги, затем
синагоги, что привело в конце концов к газовым
камерам. Было уничтожено около 6 миллионов ев-
реев. Катастрофа холокоста является ярким приме-
ром того, что, когда преследуют одни меньшинства,
в опасности все меньшинства, а когда в опасности
все меньшинства, в опасности каждый.

Сегодня мы также празднуем освобождение
лагерей, что стало возможным благодаря героизму
и мужеству армий целого ряда стран. Поэтому мы
воздаем должное тем бесстрашным солдатам, кото-
рые не только остановили беспрецедентные страда-
ния людей, но и поведали миру об ужасах нацист-
ских газовых камер и концентрационных лагерей.

В преддверии предстоящей в этом году шести-
десятой годовщины нашей Организации мы � го-
сударства-члены � должны помнить, что она была
создана по завершении одной из самых разруши-
тельных войн двадцатого века, именно тогда, когда
миру стало известно о Холокосте и о нацистской
машине истребления людей. Последующие поколе-

ния связали с Организацией Объединенных Наций
свои надежды на то, что такая трагедия никогда не
повторится. Основополагающие принципы и цели,
закрепленные в Уставе Организации Объединенных
Наций, обязывают всех ее членов защищать жизнь
и достоинство человека и обеспечивать всеобщее
уважение прав человека и его свобод в качестве ос-
новы мира, безопасности и развития.

Для стран, входящих в Группу восточноевро-
пейских государств, это празднование является ча-
стью постоянных усилий, направленных на то, что-
бы всегда помнить о том, что произошло 60 лет на-
зад. Философ Джордж Сантаяна писал: «Кто забы-
вает прошлое, неизбежно повторяет его». Опас-
ность короткой, недостаточной или избирательной
памяти ведет к ужасным последствиям даже сего-
дня. Память об этой политической и, главное, мо-
ральной катастрофе � наилучший способ борьбы
со злом современности: с расизмом и нетерпимо-
стью всех видов, с ксенофобией и антисемитизмом.
Таков наш долг перед памятью о жертвах нацист-
ских лагерей, перед героизмом освободителей и пе-
ред будущими поколениями.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному представи-
телю Гондураса Его Превосходительству г-ну Ма-
нуэлю Акосте Бонилье, который выступит от имени
Группы государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна.

Г-н Акоста Бонилья (Гондурас) (говорит
по-испански): Прошли десятилетия со времени ос-
вобождения тысяч людей, избежавших трагедии,
которая не должна повториться и которую мы еще
пытаемся постичь, � трагедии, которая сыграла
также важную роль в решении о создании Органи-
зации Объединенных Наций.

Со времени своего создания Организация
Объединенных Наций признала геноцид как меж-
дународное преступление. В резолюции 260 (III)
Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1948 года она
одобрила Конвенцию о предупреждении преступ-
ления геноцида и наказании за него, которая всту-
пила в силу 12 января 1951 года.

С учетом важности этой Конвенции я хотел бы
напомнить ее две первые статьи, в которых гово-
рится следующее:
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«Договаривающиеся стороны подтвер-
ждают, что геноцид независимо от того, со-
вершается ли он в мирное или военное время,
является преступлением, которое нарушает
нормы международного права и против кото-
рого они обязуются принимать меры преду-
преждения и карать за его совершение.

�под геноцидом понимаются следующие
действия, совершаемые с намерением уничто-
жить, полностью или частично, какую-либо
национальную, этническую, расовую или ре-
лигиозную группу, как таковую:

а) убийство членов такой группы;

b) причинение серьезных телесных
повреждений или умственного расстройства
членам такой группы;

c) предумышленное создание для ка-
кой-либо группы таких жизненных условий,
которые рассчитаны на полное или частичное
физическое уничтожение ее;

d) меры, рассчитанные на предотвра-
щение деторождения в среде такой группы;

е) насильственная передача детей из
одной человеческой группы в другую».

Надо признать, что, к сожалению, практика
геноцида повторялась и в наше время. Это праздно-
вание очень важно, поскольку позволяет нам
вспомнить и никогда не забывать о таких серьезных
преступлениях, совершенных людьми по политиче-
ским, расовым, идеологическим или религиозным
причинам. В этом духе страны Латинской Америки
и Карибского бассейна настоятельно призывают
международное сообщество продолжать борьбу за
предотвращение и искоренение этой практики, ко-
торая сегодня считается варварской, и принять ре-
шительные меры для прекращения такой практики.

Создание международной правовой системы и
учреждение Международного уголовного суда яв-
ляются важными вехами на пути к  достижению
этой цели.

Как сказал Генеральный секретарь в своем по-
слании в связи с церемонией по случаю десятой го-
довщины геноцида в Руанде:

«Мы не можем позволить себе ждать до
тех пор, пока не произойдет самое ужасное,

или пока это уже не происходит, прежде чем
подать сигнал тревоги. Если есть одно насле-
дие, которое я хотел бы оставить своим пре-
емникам, так это Организация, лучше осна-
щенная для предотвращения геноцида и пред-
принятия решительных действий, чтобы оста-
новить его, когда меры предотвращения не оп-
равдывают себя».

Говоря о моральном долге, мы не можем оста-
вить нашим детям такого трагического и мрачного
наследия человечества.

Группа государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна � от имени которой я выступаю
и возглавлять которую я имею честь � поздравляет
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на руко-
водящий пост этой специальной сессии, имеющей
такое большое значение в истории человечества.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � Постоянный представитель Пор-
тугалии Его Превосходительство г-н Жуан Салгей-
ру, который выступит от имени Группы западноев-
ропейских и других государств.

Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Мы, народы Объединенных Наций, собра-
лись здесь на специальную сессию по случаю
празднования шестидесятой годовщины освобож-
дения нацистских концентрационных лагерей, ко-
торое произошло почти в конце Второй мировой
войны в Европе. Нацистские лагеря представляют
собой одно и самых отвратительных преступлений,
когда-либо совершенных в истории человечества.
Они были частью преднамеренной политики Гитле-
ра и нацистов по ликвидации евреев и уничтоже-
нию политических противников и других людей,
которых считали нежелательными в социальном
или расовом отношении.

Концентрационные лагеря, лагеря принуди-
тельного труда, лагеря уничтожения или смерти,
пересылочные лагеря, лагеря военнопленных � все
они были на службе Холокоста. Дахау, Аушвиц-
Биркенау, Треблинка и многие другие лагеря по
всей оккупированной Европе были галереей ужа-
сов, которые представали в нашем воображении,
когда мы думали событиях, предшествовавших ос-
вобождению лагерей. Шесть миллионов евреев �
примерно половина еврейского населения Европы и
одна треть еврейского населения мира � погибли.




